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No Player Pos Sco lta

Arsenal LFC
Nottingham Forest LFC
Arsenal LFC

Arsenal LFC
Sunderland AFC

Leeds Carnegie FC
Everton LFC
Sunderland AFC
Everton LFC

Head Coach: Everton LFC

Maureen “Mo” MARLEY Sunderland AFC
Date of hirth: 31.01.1967 Chelsea LFC

Watford LFC
Nottingham Forest LFC
Chelsea FC

Liverpool LFC

Chelsea LFC

Arsenal LFC

Chelsea LFC



screen e
es of four  récupératrice;
ackling in def lignes de quatre joueuses
idfield @ Précision et hon timing de
ion play based o défensifs; interceptions @
of technique terrain
hreaks, especially on right, with @ Bon jeu de combinaise a
an adventurous full-back technique élevée o Schne
trong back four led by captain 4; © Ruptures rapides, p mit offe
secure goalkeeping by 16 sur la droite avec atérale (Nr.
Effective mix of possession play and offensive: le n° o Sta
direct passes to fast sirikers o Defense d qua enée par lo Te
@ Strong group ethic with physical and capifaine (n dienne fres sure °
mental resilience (n°16)
@ Mélange efficace de circulation du
ballon et de passes directes d des
attaquantes rapides
@ Solide esprit d'équipe doublé de
résistance physique et mentale

Player Born Pos Ned Esp Mkd G Club

1 Soléne CHAUVET 08.10.1991 6K 90 - - - - la

2 Anaig BUTEL 15021992  DF 26 90 90 120 31 F(Fljuyl_ _

3 Caroline LAVILLA 12021992  DF 45 90 - 120 90 Montpellier

4 Kelly GADEA 16121991  DF 90 90 45 120 90 AS Saint-Etienn

5 Adeline ROUSSEAU 24071991  DF 88 S 9 60 90 La Roche-su

6 LéaRUBIO 06051991  MF 90 45+ - 120 90 Montpellie

7 Marina MAKANZA 01071991 W 90 90 45 78 59 2 ASSui

8 Camille CATALA 06.051991 FW 45* — 90 42 10 1 AS

9 Pauline CRAMMER 14021991 W 9 9% - 120 80 1
10 Soléne BARBANCE 13081991  FW 64 45+ 45 69 59 1 Toulou Head Coach:
11 Léa LE GARREC 09.07.1993 MF - 90 45+ 51 31 2 Montign Jean-Michel DEGRANGE
12 Mélissa GODART 06021991 MF - 45 90 - - La Roche Date of hirth: 02.04.1953
13 Cindy BERTHET 22.02.1992 DF - - 9% - - Olympique

14 Inés JAURENA 14051991  DF 90 45 90 120 90 VGA Saint-Maur

15 Amélie BARBETTA 16.03.1991 MF 45+ 45+ 90 120 90 2 ASSaint-Etienne

16 Lagtitia PHILIPPE 30041991 6K - 9 90 120 90 Montpellier HSC

17 Rose LAVAUD 06041992 FW 45+ 45 45+ — 90 1 RCFlace Macon

18 Marion TORRENT 17.041992 DF 90 90 45+ 60+ - Montpellier HSC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill



oy
ige Ba
inten, sch
artir de l'arriére; schaftsgefi
rythme rapides . ielerwechse
ipe non affectée par ollenverteilung;
de postes ou mgehen; Siegermenta
o Offensivspielerinnen sowohl be
° équipe d I'aise sous kollektiven als auch bei Einzelak
pre de vainqueurs kreativ
® Joueuse afives dans les o Gute Unferstiitzung fiir ballfihrende
actions co dividuelles Spielerin; offensiv eingestellte Ausse
@ Bon soufien o orfeuse du verteidigerinnen
ballon; arriéres lo ffensives  Kompakte Einheit athletischer
Unité efficace de jo [étiques; Spielerinnen mit starken Mannschafts-
excellente cohésion e ignes gefiige

o

No Player Club

6K 90 Magdeburger FFC
992 DF 54 9% - 120 VIL Sindelfingen
11,1992 DF 90 - 90 97 1 Hamburger SV
01.11.1992  DF 90 - 9% 120 Bayer 04 Leverkusen
A A 27.03.1991 DF 90 90 90 120 1 SCFreiburg
| 06.04.1992 DF 54 10 19* 51* Bayer 04 Leverkusen
’:Iuer:]dMEc"?E:fh 24.01.1991 W 64 90 60 120 4 FCR 2001 Duishurg
Date of hith: 05.08.1673 07071991  MF 9 90 45 120 1 1.FFCTurbine Polsdam
06.11.1991 Fw 90 59 11 I 1 FCR2001 Duishurg
11,1991 DF - SC 07 Bad Neuenahr
o 1992 Fw 90 90 45+ 120 SC 07 Bad Nevenahr
il 021992 MF 3 20 9% 36 VfL Sindelfingen
- | 410.1992 6K - - 9% - SC Freiburg
- J‘ 11.06.1991 DF - 90 - 23 FCR 2001 Duishurg
"' - 10.05.1991 DF 3 90 90 - SG Essen-Schanenbeck
' / N 07.041992  MF I - 09+ I 1. FC Saarbriicken
k a LUBCKE 24021991  DF = Hamburger SV
i,u"' i'_ ’ a DOPPLER 14.01.1992 MF 26 3 90 84 2 FCBayern Minchen
F unice BECKMANN 08.02.1992 FW - 10 90 69+ FCR 2001 Duishurg
18 Kyra MALINOWSKI 20.01.1993 Fw 90 80 — 120 1 SG Essen-Schonenbeck

Betina WIEGMANN? Pos = Position; G = Gols; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill
Date of birth: 07.10.1971 Note: Germany finished the game v England with nine due o injuries

3 In charge for Matchday 3 and semi-final 1 Replaced after Matchday 3 due fo injury (in 71st minute after coming on as sub in 60th)

? Replaced after Matchday 3 due fo injury
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el
nsive block et rofati

dfielder @ Bloc défensif centra
it passing and seule milieu récupé
three @ Bon mélange de jeu c
onal use of vigorous hi directes au trio d’attc
e.g. first half v Englan @ Recours occasionnel
ong defensively in 1 v 1s; good at haut (p. ex. prem

inning ‘second balls’ 'Angleterre)
Fluent combinations; many talented o Solidité défensi
individuals bonne capacité
o Great commitment; strong mentality; deuxiémes b
good team spirit o Combinais ss; nombreux

talents i

@ Grand engagement; mental fort;
bon esprit d'équipe

els;
afion des

Player Born

1 Katia SCHROFFENEGGER'  28.04.1991 GK 90 90 |
2 Elisa BARTOLI 07.05.1991 DF - 64 90 ¢
3 Michela LEDRI 12.05.1992 DF 90 90 90 (F Barde
4 Michela FRANCO 27.01.1992 MF 90 90 90 1 ACF Torino
5 Roberta FILIPPOZZI2 10.03.1992 DF 90 | | CF Bardoling
6 Francesca SAMPIETRO 12.04.1991 DF 90 90 - FCF Como 20
7 Tatiana BONETTI 15.12.1991 FW 73 90 - UPCG T
8 Giulia FERRANDI 30.09.1992 MF 45* 26 - A
9 Sabrina MARCHESE 26.05.1991 FW 90 90 90 6
10 Martina ROSUCCI 09.05.1992 MF 90 90 90
11 Barbara BONANSEA 13.06.1991 FW 45* 78 54 Head Coach:
12 Chiara VALZOLGHER 08.01.1992 GK - - 90 Corrado CORRADINI
13 Benedetta DE ANGELIS 15.05.1992 DF 90 - - ASD Arie Date of birth: 01.07.1944
14 Francesca VITALE 28.03.1992 DF - 90 90 ACF Mila
15 Valentina PEDRETTI 05.10.1993 DF 17 31 36 PCA Atalanta
16 Elena LINARI 15.04.1994 MF - - 90 ACF Firenze
17 Lisa ALBORGHETTI 19.06.1993 MF 45+ 59 36 ACF Brescia
18 Marta MASON 10.02.1993 Fw 45+ 12 90 1 ACF Venezia 1984
19 Eleonora PEDERZOLI 12.03.1993 DF - 54 AFD Grifo Perugia
22 Valenfina CASAROLI 08.07.1993 6K - GS Roma FC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill
1 Replaced by No. 22 after Matchday 2 due fo injury
2 Replaced by No. 19 after Matchday 1 due to injury
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Head Coach:
Dobrislav DIMOVSKI
Date of birth: 23.03.1944
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No Player

ROCH
arjana NACEVA
Maja ANGELOVSKA
16  Stankica ATANASOVA
17 Radica DUKOVA
18 Simona NIKOLOVSKA

Brafrices
és prés de la défense

availleuses dans les
gner le hallon
fransitions
e passes

o Menta 2u de combinaisons

s'amélio es maiches

o Meneuse cré 1 personne
d’Andonova, au n but
exceptionnel

@ Solide esprit d'équipe; persévérance
en dépit des défaites encaissées

1991
08.10.1993
31.08.1993
29.06.1994
27.11.1992
15.02.1993

25.05.1992

3.08.1992
21993

3
5.02.1994
07.02.1992
17.09.1994
16.01.1994
12.02.1994
13.09.1994
0202.1992
31.03.1993

GK
DF
DF
DF
DF
MF
DF

W
W
MF
FW

6K
W
MF
MF
DF
W
6K

90
56
90
90
90

|
90
90
89
90
61
90

1
29

1

11
ndeck
spitze
pel-6 sehr n
ioniert
ser Einsatz in d
en Ball zuriickzuerobe
nzelt gutes Umschalten u
Ballstafetten
@ Positive Einstellung; Kombination
von Spiel zu Spiel verbessert
@ Andonova die Spielmacherin und
Anfiihrerin; Schiltzin eines herrlichen
Tores
o Starker Teamgeist und kimpferische
Einstellung trofz hoher Niederlagen

G Club

FK Borec
FK Borec
FK Borec
FK Borec
FK Borec
FK Vinzor
FK Markoni
FK Borec
FK Pobeda
FK Borec
FK Kocani
FK Borec
FK Borec
FK Borec
FK Pobeda
FK Kocani
FK Borec
Top Gol

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill




@ Systeme en 4-3-3 trés structure,

avec deux milieux récupératrices
o Défense a t\uulre compacte et s
in, menée par la capitaine, Wor
ep collective defending denying @ Défense collective en retrait
ace; no goals contede(? les espaces; aucun but conc
ood mix of possession play and direct ~  Bon mélange de circulatio
attacking et de jev d'attaque dire
Tactically mature, disciplined, @ Equipe mature tacfique
hardworking and self-assured travailleuse ef stre d
@ Attack led by skilful 9 with 13, @ Attaques menées par I'habile numéro

10 or 11 providing pace on flanks 9, avec les numéros 13, 10 ou 11
o Strong team ethic; well-worked set ?roduisunl des accélérations sur les

plays; good in 1 v 1 situations lancs

@ Solide esprit d'équipe; halles arrétées

bien entrainées; joueuses remportant
souvent les duels

1 Roxanne VAN DEN BERG ~ 29.11.1991 90 90

2 Kika VAN ES 11.10.1991 DF 90 32 90 120
3 Helena HEEMSKERK 02.07.1991 DF 90 90 9 118

4 Siri WORM 20.04.1992 MF 90 90 90 120
5 Desiree VAN LUNTEREN  30.12.1992 MF 19 90 - 5+
6 Lucienne REICHARDT 01.05.1991 MF - 45 - -

7 Ellen JANSEN 06.10.1992 90 | 73 120
8 Merel VAN DONGEN 11.02.1993 90 - 66 120
9 Lieke MARTENS

10 Tessa OUDEJANS
11 Shanice VAN DE SANDEN

12.10.1991 58 45+ 53 79

W

W

16121992 W 56+ 90 90 120

W

02101992 W 32 45 37 =
W

13 Mauri VAN DE WETERING ~ 25.01.1992 90 45+ 90 120
14 Stefanie VAN DER GRAGT  16.08.1992 DF - 58 - 2
16  Eline SOL 31.10.1991 6K - - - -
17 Kirsten KOOPMANS 19.01.1991 FW - 9% 17 A

18 Cormen MUNDUAPESSI)  28.09.1991 MF 90 90 90 68"
20 Vanity LEWERISSA 01.04.1991 MF 34 9 24 -
21 Kirsten BAKKER 15.02.1992 DF 71 - 9% 12

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill

giert von Spie
eam verfeidigt fi
eng; kein Gegentre

o Gute Mischung au
Bullz_irkulqtion

AZ Mkmaar
Willem 11
Legmeervogels
FC Twente

AZ Alkmaar

ADO Den Haag
FC Twente
Pancrativs

SC Heerenveen
FC Utrecht

FC Utrecht
Willem 1

AZ Alkmaar
Kolping Boys
ADO Den Haag
SC Heerenveen
Sportclub WVV'28
FCTwente

Head Coach:
Hesterine de REUS
Date of birth: 06.12.1961



en 4-4-2 avec deux lignes 4-4-2 mit zwe
joueuses d plat, défense de zo Raumverteidigu
quante évoluant en refrait iingenden Spitz
disciplinée, bien organisée Disziplinierte, gut organi
euse, disposant d'un fort eissige Einheit mit starkel
roupe . o Kompakte Abwehr mit zwei nah
" mpacte, avec deux lignes beieinander agierenden Viererke
g s i quutre joueuses @ Guies Duo in der Innenverteidigung

e = u :::é?lﬁz:bl.:lge u:'s“rés eine kleine, schnelle und eine grosse
with focus d p 4 kopfballstarke Spielerin

uels o
. @ Gut einstudiertes Abwehrverhalten
od » Equips b tief in der eigenen Platzhilfte;

wo lines o

¢e, défendant en

refrait et proc par contres ;

o Tentafives de co ion @ partir KonIerIukﬁk i
de 'arriére: bons mouvements sans @ Versuch eines gepflegten Spielaufbaus
[Blhallons von hinten; gutes Spiel ohne Ball

o Milieux de terrains centraux jouant o Zentrale Mittelfeldspielerinnen
un rdle important dans les fransitions; als wichtige Schalistationen; Einzel-
actions individuelles des milieux de vorstsse der Fliigelspielerinnen
ferrain excenrées

No Player Born Pos Eng Ger Ita G Club

ARK 30.04.1991 6K 90 75 | Dundee United FC
fer BEATTIE 13.05.1991 ME 9% 9% 90 1 Arsenal LFC (Eng)

isa ROBERTSON 16051992 DF 9% 90 90 Hibernian LFC
h McSORLEY 24041993 DF 90 66 90 Glasgow City LFC
SMALL 20.12.1991 DF 89 - 90 Forfar Farmington LFC
3121991  MF 9% 90 90 Hibernian LFC
21051992 MF 1 26* - Glasgow City LFC
12081993 PW 80 %0 66 Arsenal LFC (Eng)
Head Coach: 19041992 FW 31 90 89 1 SpartanskC
Michelle “Shelley” KERR 19091992 MF 90 90 58 Glasgow City LFC
Date of birth: 15.10.1969 DEWPSTER 10021991 AW 90 90 90 3 Forfar Farmington LFC
e ALEXANDER 23.09.1991 GK = 15 90 Hamilton Academical LFC
Nicola DOCHERTY 23.08.1992 DF 10 - 24 Rangers LFC
14 Loren CAMPBELL 25051991  DF 90 90 90 Aberdeen LFC
15 Stacey McLEAN 2512191 D - ¥ - Spartans LFC
16 Chloe FITZPATRICK 17001991 MF - - 1 Sparfans LFC
17  Cloire EMSLIE 08.03.1994 MF 1 04+ 32 Hibernian LFC
18 Kim BORTHWICK 2503191 W% - - Heart of Midlothian LFC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = Injured/ill



3-1 with one

ystéme flexible en 4-3-3 ou en
fielders

4-2-3-1, avec une ou deux milie

assin
Ievefof technique

ast skilful wingers ready to fake on

ull-backs

Dangerous set plays; chances created

by corners and free-kicks

@ Good fitness level; able fo maintain
high-tempo passing game

o Excellent team spirit and will to win,
persistent when chasing result

@ Jeu court basé sur une ex
technique
o Ailiéres rapides et habi [
affronter les arrigres adverses
o Equipe dangereuse es arrétées;
occasions de but ¢ r des corners
et des coups fra
@ Bonne condition physique; circulation

élevé
o Excellent esprit d'équipe et volonté

de gagner; persévérance pour remonter

a la marque

Player Born Pos Mkd

Sandra PANOS 04111992  GK 90 90 90
ETZTIZEN Merino Lopez 07.02.1992 DF - - 90
MARTA Luna Iriarfe 29.051992  DF = - 9

MARIA Galdn Olleros

]

2

3

4 04.02.1991 DF 9 9 9
5 YAZMINA Rodriguez Peraze

6

7

8

9

26.11.1992 DF 90 9% -
27.01.1991 ME 9 9 90
08.08.1991 W 66 1 9%
04121992  MF 9% 90 90
08.121992 W 71 23 i
06.10.1991 ME 60 26 90
26.06.1991 W 30 7 =
29051992 W 19 67 18

PAULA Serrano Castaiio
MARTA CORREDERA
Ana BUCETA Rodriguez
ESTHER Gonzdlez
10 Irene DEL RIO Peldez
11 CAROLINA Férez Méndez
12 MANUELA Lareo Polanco

13 ANE Landa Mufioz 03.06.1991 GK - - -
14 Maria Victoria LOSADA 05.03.1991 MF 90 90 90
15 Letiia MENDEZ Ferndndez 25.07.1992 DF 90 - 89
16  VANESSA Rodriguez 13.10.1992 DF 24 90 -
17 Silvia RUIZ Garcia 05.12.1992 MF - 9% 1

18  NAIARA Beristain 04.01.1992 MF 90 26 -
Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; | = injured/ill

-pressure gume but récupératrices
ly well organise @ En général, pressing modéré (ile I
possession game hased défense bien organisée aber defensiv

o Kurzpassspiel,
starker Techni
o Schnelle, te
spielerinne
Aussenve
o Gefihrl
Torcha
Frei

6
du ballon maintenue d un rythme 1 i

Club

(F Plaza de Argel
Athleic Club de Bilbao
SD Lagunak

Rayo Vallecano
UD Tacuense

Club Atlético de Madric
RCD Espanyol

Head Coach:
Angel VILDA
Date of birth: 15.09.1948

Recreativo El Olivo
Levante UD

Oviedo Moderno CF
FC Barcelona

(D Aurrera Vitoria
Athlefic Club de Bilbao
FC Barcelona

Club Atlético de Madrid
Club Atlético Osasuna
Athlefic Club de Bilbao
Athletic Club de Bilbao



EUROPEAN WOMEN’S UNDER-19 CHAMPIONSHIP FYR VMIACEDONIA 2010

“| have never said this in public,” said

THE WINNING COACH

Jean-Michel Degrange at the press con-
ference after the final in Skopje, “but,
at the start of the season, | felt that this
group was capable of winning the title.
So, right from our first training session
in August 2009, we fixed ourselves the
obijective of becoming champions of
Europe.”

Jean-Michel, a member of the French
federation’s technical team since 1991,
had taken over the Under-19 side from
Stéphane Pilard in August 2008, lead-
ing them to the 2009 finals in Belarus
and, when 2-1 up with five minutes

of the semifinal remaining, seemingly
into the final. But the team had been
psychologically unstitched by a late
Swedish equaliser and, falling apart,
conceded three more goals during
extra time. “We didn't perform as we
should have done in that semi-final,”
he recalls, “but we kept the core of the

squad together for 2010 and that nega-

tive experience helped us to be better
equipped this time round. Mental state
is as important as physical effort.”

The French playing philosophy had

not changed. It continued to build on
the foundations of individual technique
and the belief that, as Jean-Michel puts
it, “the ball is precious”. On the other
hand, a lesson learned in 2009 was
that mental strength and a winning at-
titude were also highly relevant factors.
During the expedition to the former
Yugoslav Republic of Macedonia,
Jean-Michel’s backroom staff
played a vital role by nourish-
ing the team ethic and helping
him to establish a nice balance
between work and relaxation.

In the breakfast room — or on his

The cap looks as tight o
Jean-Michel Degrange
grip on the trophy as
he celebrates the French
victory in Skopje.

Jean- Mlchel Degrunge reflects on his team’s performance durmg the final against England.

pre-breakfast walk along the Vardar
riverbank — questions about his plans
for the day usually produced a one-
word response: “recovery!” But serious
work on the training pitch — not least
the rehearsal of penalties prior to the
semi-final against Germany — was one
of the other keys to success.

The result was a tactical flexibility
which allowed the French team to
cope with the various opposing styles

which confronted them during the final
tournament and to remain |mfgzed |ﬁ\,/
opponents, such as Spain and Ger-
many, who might match them
in terms of technique and
/ f the ability to play
- possession
football.
The side
was equally
J comfortable

in 4-3-3 or 4-4-2 formations, midfield
operations, could hinge on one or two
players in screening roles or on a flat-
ter line of four which formed a more
solid defensive block, and the balance
between attack and defence could be
adjusted by structural changes or by
permutations of personalities in the
wide positions.

Jean-Michel contributed to the team
ethic by using every player in his squad
during the five matches played. He
demonstrated that he had the cour-
age of his convictions by making two
changes at halftime during the first
two group games and by gambling on
making all three during the halftime
interval of the third. His starting team
for the final featured, wide on the left,
Rose Lavaud, a player who had not
appeared for more than 45 minutes in
any of the previous games. The team’s
ten goals were scored by seven differ-
ent players. In other words, he made
everyone feel involved and committed
them to the communal cause.

“It was a real pleasure to lift that
trophy,” he said after the victory in
Skopje. “I feel very happy for the girls
and for French women's football. A title
can be a very big boost and | hope this
performance will help us to develop.”
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